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"Talking With a Friend About the Party"

Twi transcript:
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English translation:
"Hello?
Yeah. Aah, this is Kwesi speaking. 
Aha… oh, Charles! Charles, how are you?
Hahaha! Dude, as for yesterday, it was brutal! And as for you, where did you go yesterday?
Dude, you missed, you missed. You missed! What! Dude, that party! There was an endless supply of food… and the girls wearing nearly nothing… plenty of them! The women… hahaha! The party was off the hook… what! 
But you should have called. 
Really! Why didn’t you call?
Oh, I see. Oh, Sowah didn’t say anything, it doesn’t matter. You can come. 
Yes, you could have come. Mmm. We didn’t leave the place early, we just got back at dawn. 
Oh, when I left it was 4:15 am. Yeah. 
Oh, it jammed, it jammed. Dude, it was off the hook! 
Food? What? Dude, you know it yourself. This guy’s parties, they’re off the hook. 
Yes, he had everything there. Everything was there. Everything was… you know, I know what you like. 
Hahaha! Wow! Oh, dude. 
Yes, I’m at home. 
Ah. So when you get back, will you call me?
Okay, okay. I’m home, I’m home. You can call me any time. 
Yes. 
Okay. Right. 
Bye bye."
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Note: One-sided phone conversation.
Hello?

Yeah. Aah, Kwesi na orekasa yi.

Aha... oh, Charles! Charles, ete sen?

Hahaha! Chale, enora, na eye brutal. Na wo, enora wokohyez he?

Chale, woamiss(e), woamiss(e). You missed. Hee! Chale, na party no! Eduane
no ansa, na abuskeleke... plenty! Mmaa no... hahahal Party no eyeede papa...
het

Na se eyese anka wo fre.

£€! Aden na woanfre?

Ooh, I see. Oh, bra. Na Sowah anka, enye whee. Wobetumi aba.

£, anka wobetumi aba. Mmm. Yzenfi h> ntem, ahomakyi yi ara na yebae.
Oh, mefii h> koraa na ab> beye 4:15. Yeah.

Oh, & jam e, £ jam ye. Chale, na enye easy.

Eduane? Edeen? Chale, s€ wo ara wonim. Akoa o party die enye easy o.

£, biribi ara bi wo ho. Biribi ara bi wa ho. Biribi ara a ewd ho... se me a, menim
dea wo pe.

Hahaha! Wow! Oh, chale.

£, mew> fie.

Aa. Enti woba a, wobe san afre?

Ok, ok. Mew> fie, mew» fie. Wo die, time bi a, wobetumi afre.

Aane.

Ok Right.

Bye bye.





